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O sztr á k  baj.
Az a bizonytalan helyzet, melyet az 

osztrák képviselőhöz múltkori ismert sza
vazása idézett elő, —  ma sem kevésbé 
válságos, mint az első aapon volt.

Sőt ma még úgy sem tudják, hogy 
már most mihez, fogjanak a hadi létszám 
g az időtartam  dolgával.

A T a allé kormány az urakházába 
m enekü lt, s attól várja az Ariadne-foua- 
lat, mely kivezessen a labyrinthból.

Az arakbáza megteszi, a mit tehet. 
De mivel kettőn áll a vásár, legjobb 
akarattal csak f é l -  szavazatot adhat, s 
bogy enuek a minisztérium hasznát is 
vehesse, nem volna egyébre szükség, mint 
hogy meg legyen a szavazat másik t e l e  
is, melyet azonban a képviselóház meg
tagadott.

É s nincs még eddig semmi jel arra  
nézve, hogy e határozattól hajlandó utó
lagosan eltérni.

Schmerling lovagnál tegoapelótt és 
tegnap a kényes ügyben értekezletek ta r 
tattak, melyekben részt vettek agy a fel
só- mint az alsóház nehány főbb tagja. 
E conferentiák czélja, hogy egyöntetű 
eljárás állapíttassák meg a kérdésben le 
vő törvényjavaslat keresztülvitelére.

A felsöház meg fogja szavazni a j a 
vaslatot válrozatlannl.

Ha ekként merev ellentét állana bo 
a kót ház között, az ügyrend értelmében 
mindkét kam ara tagjaiból regnicoláris bi
zottság ül össze.

Ez aztán elölkezdi az egyeztetést.
A kormány el van határozva, hogy 

a reichsrath addig nem kap karácsonyi 
vafeApziót, a mig megállapodás nem jön 
létre. Az ügy reudkirüli sürgős volta ön
ként érthetővé teszi ez intézkedést.

Az érvényben levő törvény ez óv 
végével lejár, s azonkívül a függőben 
maradás akadályozza a delegácziók t á r 
gyalásait is.

Osztrák részről ugyan azt hiszik, 
hogy e miatt a delegácziók megszavaz
hatják legalább a három havi indemui- 
tást. Azonban nagyon nagy kérdés, hogy 
a m a g y a r  delegáczió vájjon osztozni 
fog-é e nézetben. É s lehetővé fogja -t 
tenni a szomszédoknak, hogy a mouar- 
cqia és a magyar parlam ent rovására

még darab ideig folytathassanak egy gye
rekes játékot.

Valószínű, hogy a mi delegácziónk 
fel fogja hasznúim befolyását, hogy a 
hadi létszám kérdése abanrdnmmá ne fa

ju ljo n  És igyekezni fog közremüködui a 
| végre, hogy odatúl komoly ügybői no 
csinálhassanak végkép bursch-mulatságot.

Nálunk a képviselőház meghoz:a ha
tározatát. Delegatiójának módjában áll, 
hogy esetleg kellő súlyt adjon annak

Kétkedéssel kell fogadnunk azt a 
hirt, hogy a véderő-törvény ügyében az 
osztrák baloldal egyes vezérei és az urak- 
háza mérvadó tagjai közt tárgyalások 
voltak, hogy az utóbbi a védtörvény dol
gaiban kompromisszumra indíttassák. A 
kompromisszumnak abban kellene állania, 
hogy a hadi létszám öt évre szavaztas
sák meg Mint a szavazás az arakbáza 
véderóbizottságában mutatta, a tárgyalások 
—  havoltak —  teljesen eredménytelenek 
voltak, minthogy e ház alkotmányhü frak- 
cziójának vezérférfiai a tiz év engedélyezé
sének szükségességéről meg vannak győ
ződve. Képviselői körökben is beszélik, hogy 
az alkotmánypárt leghivatottabb vezére 
Schmerling lovag,az urakháza vitájában szót 
fog emelai, hogy épen a képviselóház m i
noritását intse engedékenységre. Eddig 
ez atóbbira nem létezik hajlandóság, mert 
hírlik, hogy a baloldal csak öt évre kész 
ráállani.

Másrészről jelentik, hogy a Kormány 
el van határozva a képviselóházat inkább 
fúloszlatni, mint ily kompromisszumba be
leegyezni.

Az osztrákok még egyébben is aka
dékoskodnak : a bosuyák javaslatban, —  
a mely nálunk hasonlókép el van fogadva.

Többféle módosításokat akarnak ten
ni e törvényen ; igy például a 2. §-uál 
a delegácziók illetékességét precizirozó 
form uiázást; a 3. §-nál a parlament il
letékességének taxatíve meghatározását.

A képviselőhöz csütörtöki illésében a 
had me nt e s s é g i  törvényjavaslatot rész
leteiben végig tárgyalta és érdemileg válio 
zatlanul elfogadta. Ezután tárgyalás alá ke
rült Augolország és Fiume közt eszáözlendő 
ke r e s k e d e l mi  g ő z haj ó - j ár a t ok  
segélyezésére engedélyezendő póthitelről s/ó 
ló törvényjavaslat, melyet észrevétel nélkül 
fogadott el a ház. Aszeg éuyj og kölcsö
nös biztosítása tárgyában Francziaországgal

kötött szerződésről szóló tjavaslat pedig Irá
nyi D. felszólalása után fogadtatott p1 változat
lanul. az ülés bezárta előtt Tisza Kálmán a 
pénzügyminiszter nevében törvényjavaslatot 
nyújt be az 1860 - ki hiány f e d e z é s é 
ről. A törvényjavaslat 14 millió fedezésére 
kór felhatalmazást vagy a 140 milliomos ren
te megmaradt részének, vagy az állam bir
tokában levő vasúti beruházási kötvények 
értékesítéséből

A tjavaslat a pénzügyi bizottsághoz uta- 
sittatott. — A miniszterelnök ezután még 
válaszolt Gyurgyik Gyulának a mal om-  
jog regal e  eltörlése ügyében tett inter- 
pellácziójára. — A ház a választ tudomásul 
vette.

IINISMHI RENDELETEK
Az újévi üdvözlések megváltása 

tárgyában a be l üg y mi ni s z t e r  a tvha- 
táságokhoz és főispánokhoz körrendeletét in 
tézett, melyben felszólítja ezeket, támogassák 
a mozgalmat, melyet u budapesti jótékony 
nőegyletek, az újévi üdvözlések megváltására 
megindítottak. A miniszter kijelenti, hogy 
sem az alantas hatóságoktól és egyes tiszt 
viselőktől, sem más személyektől, semmiféle 
aláírási iv, levél vagy névjegyküldés utján 
nyilvánítandó újévi üdvözletek t nemcsak nem 
vár, de sokkal szívesebben látná, ha az ille 
tők az ekként megkímélhető összegeket a 
hely Deli jótékony nőegyletek által kibocsá 
tandó s az ujkvi üdvözletektől mentesítő alá 
Írási ivek utján a jótékonyság oltárára ten
nék le. A miniszter a törvényhatóságokat és 

(főispánokat felkéri, hogy saját részükről ha- 
I sonló eljárást követvén, a közvetlen kor 
máayzatuk és vezérlésük alatt álló tisztviselő
ket s egyéb közegeket, hatóságokat, testüle 
teket s intézeteket hassonló szellemű kije
lentéssel ily irányban való eljárásra hívják 
fel.

*
A honvéde l mi  mi n i s z t e r  vala

mennyi törvényhatósághoz körrendeletét in 
tézett, melyhez a folyó 1879-ik évi uj on- 
ezozás  folytán a védkötelezettség alól ide
iglenesen fölmentett, illetőleg besorozoit had
kötelesek összegeit tartalmazó kimutatások 
rovatos mintáit hozzácsatolta.

S mennyiben az ujonczállítás, a folyó 
évben is, az eddig fennállott sorozójárások 
szerint hajtatott véghez; ezen kimutatások 
is, egyfelől az eddigi sorozójárások s az eze
ket képező községek és helyek szerint, más
felől pedig miud az idei fősorozásuak, mind 
az ezóta a folyó évi november hó 30-ig fo
ganatosított. utóállitásokuak és felülvizsgála 
toknak együttes eredményéhez képest, szer
kesztendő!;, s egyik példáuyban a miniszter 
hez lesznek lölterjeszteudök, és másik pél
dányban a törvényhatósági, illetőleg alispán- 
bági és kerületi levéltár számára megtartón
rr iiTi'MiwfMraMF«iMÍÍBÍMÍMi 111 miT ,nr i rT~-jr~T im

TARCZA.

a  p l e r n i  csatam ezön.
Er e de t i  t á r c z a köz l e mé nye k

j'ÍATFALUDY JSTVÁNTÓL. 

(Vége.)

Az országúton fölállított kozákok arra 
mutattak, hogy Dondukoff herczeg ez irány
ból érkezik.

Csakugyan kevés időre találtuk. Az ap- ( 
ró, de jó négy ló, melyek kocsija elé szélié
ben voltak fogva, majdnem vágtatott.

A berezog — körülbelől 60 éves, igen! 
etőteljes szép alak, szürke bajusz és pofa 
szakállal — bulgár tábornoki egyenruhát és 
föveget viselt.

Ez majdrem olyan mint az orosz, csak 
a fövegben tér el. A bolgár föveg t. i. egy 
aí,ztrakáu kalpak vörös bársony csuppal, elől 
a bulgár kettős kereszt diszlik. — Talán fe 
•esleges, de mégis megemlítem, hogy a her
ceg köszöntésünket legszivélyesetben viszo
nozta. Ez voh az utolsó útja, melyet mint 
^nl gár i a  kormányzój a  tett. és ép 
ez alkalommal ment. Rustsukban, hogy az 
újonnan megválasztott I. Sándor herczeget fo
gadja. 1

Nagyon kevés az, mit e kis sátorról 
mondhatni fogok s csak annyiból áll, a mint 
mar a szives olvasó előre is tudja, hogy az 
orsz igut majdnem vízszintes irányban halad a 
már említett meglehetős széles Grivicza-völgy 
ben, melyet kótfelől lankás dombok határol
nak! Az országúitól jobbra folyik a Grivicza, 
mely később a Viddel egyesülve a Dunába 
ömlik. A *erep itt is kopár, s parlagon hever.

A Vld folyóhoz érve, még megmásztuk 
innenső magasabb partját, hol szintén egy 
sáncz volt, pompásan megfürődtünk zavaros 
és átgázolható vizében, és ezzel visszaindul
tunk.

Estve 10 ói a lehetett mikor a város
ba értünk, mely a herczeg tiszteletére most 
fényben úszott.

Ez illuinioátióból annyi hasznunk volt 
nekünk is, hogy a „Casioo“-t meg „Hote- 
leink‘-et minden útbaigazítás nélkül nagyon 
könnyen megtaláltuk.

A tisztesóges gyaloglás meg a fürdő 
menteni fogják faragatlaoságomat., ha azt 
mondom, hogy fáradtak és álmosak voltunk. 
Hogy a „Tündér Ilona“ meséjét nem kellett 
elmondani az bizonyos, annál is inkább, mert 
szobánk ablaka alatt közvetlenül egy kedve 
sen kelepeiő maimocska oly audalitóan zú
gott, hogy észre sem vettem magam, s már 
reggel volt

Mielőtt. Plevnát elhsgynók, még csak 
azt akarom megjegyezni, hogy a orosz had 
sereg visszavonulása nagyobb részben már 
megtörténvén, ezúttal az utolsó öszpontosi- 
tások és menetek eszközöltettek,Jhogy a ber
lini szerződésben megállapított és meghosz 
szabitott határidőre (ha jól emlékezem aug. 
2-án) még egy szál kozákot se lehessen ta
lálni Bulgáriában

Hogy e visszavonás csakugyan pontosan 
teljesítve lön ez köztudomású tény.

Másnap azaz keddden reggel Dondu
koff herczeg folytatta útját Rustsukuak (az 
országúton), mi pedig visszaindultunk Niko- 
poiba ugyanazon az utón, melyen jöttünk.

Nagyon szerettem volna még azt a há
zat is látui melyb- n Osman pasa állítólag el
fogatott, de ez iránt tett kórd̂ zősködóseim- 
uek sikere nem volt; senki sem tudott e 
tekintetben felvilágosítást adni, s igy be kel
lett érnem az eddig látottakkal.

Viszajövet is, hogy még egy búcsú te
kintettel mintegy jobban bevéssük emlékünk
be az egyes részleteket a már ismert fődorab 
közelében természetesen leszállót tunk. Ez
úttal egy nehány munkást találtunk itt, kik 
egy újabb emlékoszlop felállításán dolgoztak. 
Abban a reményben, hogy a feliratokra vo
natkozólag valami fel világosii ást kaphatuuk, 
megszólítottuk őket, de minthogy ezek is 
csak bulgárul beszéltek, minden törekvésünk 
füstbe ment.

Még egy pillantás s a plevnai csata
térnek valószinlileg örökre hátat forditánk; 
a következő lejtő már a látkörből is végle
gesen kizárta.

Estve úgy 6—7 óra között megint Ni- 
kopolbau voltunk, mely most Plevna s álta 
Iában Bulgária után szépnek, óléuk városnak 
tűnt fel.

Nem hagyhatom említés nélkül azt a 
körülményt, hogy midőn Nikopol előtt egy 
ut s zé l i  csárdában megállottunk pi
hentetni, a legpompásabb Dr é h e r - f é l e  
sört kaptuk, mely ’tt általánosan el van 
terjedve. — Mit uem tesz az én felséges 
Dunáin !

Nikopolban utitársamtól elváltam

dók. A miniszter megjegyzi, hogy azon sza 
bályok pedig, a melyek a kimutatások egy
beállításánál irányadókul szolgálnak, több ré
gebben ltelt körrendeletéiben vannak fölso
rolva.

IPARÜGYEK.
A tanonezok oktatása, mint ör 

halljuk, sokkal kevesebb akadályba ü 
városunkban ez idén, mint a megelőző 
ben. Eddig egész harezot vívott az ipi 
ság iparosaink egy nagy részével, mi 
nyira birt menni, hogy csak in e g k ö 
t ől eg is minden tanoncz iskolába 
— Most már inkább érzik iparosaink 

!szükségét; ez idén a legtöbben lelkii 
! kérdésükké teszik ez ügyet. Sokat b 
a dolgon a hatóság erre vonatkozó i 
rendelete — sokat a társulati elnöke 
kolavjzsgálók lelkiismeretes buzgalmt 
el kell ismernünk, hogy a fő mégis 
nak az egyes iparosoknak jobb raeggj 
re térése; mert a hol jóakarat nine.’ 
praktikusabb törvény is kijátszható, 
zöljük iparosaink jóra fordult gondol 
s kérjük, hassanak maguk között tá 
utón oda, hogy Kolozsvár ne csak 
bályok meghozásában, hanem azok 
tásában is példány legyen az ország 
rosai előtt. Készséggel jegyezzük föl, 
ügyben maga az iparosegylet is bu; 
jesitette és teljesiti föladatát.

•
Az ipar-muzeum létesítése véj 

városban komoly mozgalom indult a 
dapesti iparkamara vette kezébe i 
s miután e felállítást elvben kiinon 
zottságot küldött ki, hogy a kar 
teendő anyagi támogatás iránt javai 
gozzon ki. Ily tekintélyes kezek 
sikert várhatunk; s szeretjük fölte 
e derek iparkamara áldozatkészség 
vagyonosabb főurak és birtokosok 
fogják. Hi-z külföldön is nem egy 
zeum egyesek áldozatkészségének kösz 
telét.

A budapesti országos kiállítás gye mc
mindig vajúdik. — Az iparoskor pártolja, á 
iparkamara ellenkező álláspontot foglal el. 
Igaz, hogy az iparosok a legközelebbi kiál
lítások alatt sokat költekeztek, s ezt kissé 
ki kell heverniük; de az is igaz, hogy 1882 
ig még sok idő vau, s szorgalommal sok ki-

0 még az estvóli gyors hajóval felfelé 
ment Mehádiára egy kicsit mulatni, hozzá 
magam is szívesen elkísértem volna, de 
minthogy főnököm szívességével visszaélni 
nein akartam, a következő nap (szerda) reg
gelén „Ferdinand Max“ on visszaindultam, 
hogy adott Ígéretem szerint a meghatározott 
időben itthon lehessek.

Visszapillantva itt e k i s excursiómra, 
teljességgel nem mondhatom kedvezőnek a 
benyomást, melyet Bulgária e jelentéktelen 
részének látásánál éreztem

Az elhagyottság, az általános úgy anya 
gi, mint szellemi culturának primitív foka, 
mind oly jelenségek, melyek a kedélyre nyo
masztólag hatnak, de viszont nem olyanok, 
melyeket szebbekké és jobbakká változtatni 
ne lehetne, annál is inkább, mert az ország 
kedvező fekvése, termékenynek látszó és iga
zán pihent földterülete ezt jogosan remélni 
engedik.

Bulgária ez idő szerint, habár részben 
török, részben orosz felsőbbség alatt, de mé
gis mint független ország, öuválasztotta ifjú 
tetterős fejedelmével, egy uj aera kezdetén 
áll, saját magától függ, hogy megkettőzött 
szorgalom s kitartó munkájával kiküzdje s 
megtartsa magának mindazt, mit eddig el
mulasztott, s mit eddig elérnie a végzet nem 
engedte.

Adja Isten, hogy az ifjú Sándor her
czeg a beléj helyezett bizalom és várakozá
soknak teljesen megfelelve, vesse meg alap
ját egy virágzó és boldog jövőnek, hogy an- 
\ nak idején ne csak a Plevna piaczán felálli- 
í tott emlékoszlop dicsőítse, de népének jóléte 
és fejlődése igazolja az utókor olőtt, hogy a 
plevnai vérontásnak üdvös következményei is 
voltak.

vihető. Meg kelle tehát gondolni, hogy ha 
nagyobb időközt jelölnek ki, más vidéki vá
ros által megelőztethetnek, mi mindenesetre 
csak az ügy hátrányára lesz.

( - r - )

ARAD VESZEDELME.
áradnak hétfőn és kedden rémes nap- 
Itak a fenyegető árviz miatt.
A két nap eseményeiről az Alföld kö
tő részleteket közli:
Vasárnap éjjel még senki se gondolt 
yre. Hétfőn reggel már óriási nagyság- 
.1 lőtt az az aradiak előtt. E napon baj- 
/41 órakor már meghaladta a vizamó- 
14 cmeterrel és kicsapott medréből, el- 
n az óvártóri árterületet, a nagyerdőt 
füzes melletti legelőt. Nehány óra mul- 
eggeli 7 órakor már 51 crneter volt 3 
ren felül a vízmagasság s az uj város- 
is a radnai ut közt fekvő fatelepek is 
Jatt állottak. A viz rohamosan növeke- 
ugy hogy 9 órakor elérte a 3 méter 

zmeternyi magasságot.
Hétfőn délelőtt 10 óra tájban összehi- 

.t a permanens vészbizottság. Salaczpol
lster feltárta a borzasztó helyzetet. A 
tság hirdetményt bocsátott ki a lakos 
oz, a töltésekre rendelve azt, egyszer 
id figyelmeztetve, legyen készen a leg 
zabbra is.

Azután a veszély főokozója; a z á d o r ' 
i j égt or l as z  elhárítása jött szóba 
tán a helybeli mérnökök uem érezték ma 
at hivatva a dynamittal elbánni, a tor 
felrobbantása pedig életkérdésnek lát 

t Aradra, azonnal távirat intéztetott I 
esvári katonai parancsnoksághoz: egy, 1 
amittal bánni tudó műszaki tiszt és i 
is égés dynamit-mennyiség átküldése vé 
t.

Ezalatt a viz növekedett, */a 1 óraki 
gassága a hid melletti mérezén 3 méte 
czméterre rúgott. A Iliobposták egymás 
ék. Mmden pontról a veszély nagyobbo- 
át jelentették kimerült hírnökök. Néhány 
yről kimentett egyénekről is tettek jelentőst 
kétségbeesés kezdett erőt venni az embe
ren. A Va10 kor összehívott tűzoltóságból 
g nehány ember jelentkezett; a nép bá
lit a védtöltéseken, izgatottan járkált az 
izákon, de munkás nem volt kapható. Egy 
szlóalj gyalogság (133 ember) bocsáttatott 
hatóság rendelkezésére a várparancsnok- 
g által ; ez volt úgyszólván az összes műn- 
erő, mert a reggel óta dolgozó és nagyob- 
,ra vidékiekből álló munkások már csak- 
:in egészen kimerültek, a roppant hideg és 
egerőltető munka következtében.

12 órakor a viz magassága 16 czmé- 
rrel haladta meg a 4 métert, tehát meg- 

I izelité azon vízmagasságot, melynél 1877- 
beu becsapott az ár. A szerb templom tor

Szerdán reggel 7 órakor tehát mint 
! már mondám — miután az ügynök és kon
stantinápolyi barátomtól is szívélyes búcsút 
vettem — visszaindultam Nikopolból.

Délután 2 órakor Giurgevóban. s innen 
a 6 órai gyorsvonaton kirobogva, este 8 '/«■ kor 
Bukarestben voltam, mi ujabbi bizonyítéka 
annak, hogy a föld csakugyan kerek, mert a 
ki i ndul ás i  pontba szerencsésen visz• 
szil tört 01Ü

Hogy mit tesz Bulgáriából Bukarestbe 
érkezői, meg fogja ítélhetni mindeuki, a ki 
egyátalában Bulgáriából Bukarestbe érkezik. 
Ez ugyan olyan „Kirchenparade“ féle com- 
mentálás, de meg vagyok győződve, hogy az 
előadottak után meg fogja érteni, a szives 
olvasó e szavaimnak mély jelentőségét, s ter
mészetesnek fogja találni, ha Bukarest most 
úgy tűnt fői előttem, mint egy kicsi világ.

Még csak annyit akarok ide bigygyesz- 
teni, hogy ismerőseimet még ebédnél kaptam, 
kiknek élményeimet hevenyében szórul szóra 
el is beszéltem, de persze nem ilyen diszki- 
adasban.

S most oincs egyéb hátra, minthogy 
a szives olvasónak — feltéve hogy kibírta 
velem idáig — kitartó türelméért teljes el
ismerésemet és legőszintóbb köszönetemet 
nyilvánítsam, önnek pedig, kedves szerkesztő 
ur, legszivélyesebb üdvözletem mellett sok 
szerencsét kívánjak közeledő névnapjához.*)

•) Köszönöm.
Szerk,



M A D R ID I Ü N N EPÉLY ESSEG EK .

kö
zött

A P. Hírlapnak Madridból többek 
ezeket írják :
Foly hó 1-én háromnegyed 12-re a ki

rályi család a kir. palotából a bika-viadal 
színterére indult. A királyi pár nyitott k o 
csiban ült, ő felsége a király tábornoki egyen
ruhát v iselt, a királyné pedig spanyol ö ltö
zetet, fejón gazdag fehér fátyollal, köpenye 
piros, mely a felséges asszony finom és gyen
géd arezvonásait hatásosan emelte ki. Egy 
más kocsiban Erzsébet főherczegnő ült e lő 
kelő udvari hölgyekkel, utána H. Izabella k i
rálynő két leányával; az utolsóban az aszturiai 
herczegnő Rainer főherczeggel és ennek k í
séretével.

Midőn páholyaikat elfoglalták, a kitö
rő taps és éljenzés az alabárdosok zenekarát, 
mely épen a királyi .indulót“ játszotta, egé
szen elném itá.

A küzdtéren a király elnökölt (mikor a 
király nincs jeleD, az esetben a főváros kor
mányzója elnököl.)

Az arena zsúfolásig telve volt —  a via
dorok egész szem élyzete felvonult, és midón 
az Alguacil a bika-akol kulcsot jö tt kérni, 
kellemes m eglepetéssel láttuk, bogy a mi szép 
királynénk határozott arczkiföjezóssel áll fel, 
jobb karját kinyújtja, s a kórt kulcsot az 
Alguacilnak odanajitja.

A publikum ezt látván, harsogó és szűn
ni nem akaró éljenzésbe tört ki, örömmel 
szemlélve az ő ifjú és rokonszenves királyné
ját nemzeti mulatságának élón.

A viadalokat rendező bizottság Dagy s i
kerrel működött, mivel a viadalon 10 bika 
küzdött és eddig a leghíresebb gulyákból.

A két első bikát két fóur ejté el, a töb
binek mindeuikét egy-egy kijelölt viador, ki- 
vóvén egyet, mely a midőn egy viadort űző
be vett, balszarvával a korlátba akadt, s

megakadt szarv letörött A közönség kérte 11 
ezen csonka bika eltávolítását, a mit a ki-11 
rályné meg is eugedett.

Az utolsónak az alabárdosok őre adta j 
meg a kegyelemdöfést.

A viadal egynegyed 5-re ért véget. _ '
Ö felségeik a kiizdtérröl kijőve, királyi 

családjaikkal „bueu retiro“ kertbeu sétako- 
csizást tartottak, honnan visszatértek palotá- j 
jukba oly roppant néptömeggel telt utczákon, 
hogy csak nagy nehezen és lépésben hatol
hattak előre.

Alig lehet valami csillogóbbat s nagy
szerűbbet gondolni, mint a királyi palotában. 
adott zeneestély.

Midőn ő felségeik és a fenségek az ebéd
lő teremből a termekbe jovének, a hol az es
tély tartatott, többen voltak oit200 személy
nél: a királyi család azokuak nagyobb részé
vel beszélt, 'király ö felsége pedig felséges ne
jének a legelőkelőbbeket bemutatta.

Donna Maria Krisztina királyné dúsgaz
dag, égszínkék atlasz, szines hímzésekkel dí
szített ruhát, és nagyértékü gyémántokból 
álló ékszereket viselt.

A király édesanyján fehér atlasz drága j 
csipkékkel díszített ruha volt, gyémántokkal 
és smaragdokkal diszitve.

ö  felségeik éjfél után távoztak el, az 
! asturiai herczegnő egy órakor; fél órává’ ké- 
1 söbb a palota kapui bezárattak.

Az opera színházban előadott z< neestély 
jó emlékezetben marad mindazoknál, a kik a 
klasszikus zenét kedvelik.

Fél nyolczkor a színháznak minden zu
ga meg volt telve, s mint az előbbi előadás • 
kor, úgy most is a szépnem az első helyet 

i foglalta el.
, i Sokan a nők közül fehér mantilla! és 

többek igen gazdag vidéki viselőiekben je
lentek meg.

A királyi család 9 óra 10 p* rczkorje j 
lent meg a színházban Bidéptükkor a királyi 
induló harsant föl. Midőn ő felségeik megje
lentek, a nagy közönség által lelkesen üdvö- 
zöltettek Ezután elkezdődött a hangverseny.

Szünidőközben a közönség arczczal a 
királyi páholy felé fordulva, ő felségeik iránti 
tiszteletből állva maradt. Az egész királyi 
család jelen volt, Izabella királynő kivéte j 
lével.

12 órakor ő felségeik és a királyi csa
lád eltávoztak. A királyi menyegzői ünnepé
lyek be vannak végezve, a madridi lakosok 
napi foglalkozásaikhoz térnek, s a vaspálya 
vonatok a nagyszámú idegeneke' szállítják el, 
kik a spanyol földön látottaknak és hallottak
nak hazájukba hírét viszik.

A törvényhozó testületek is folytatni’ 
fogják elkezdett munkáikat és igy a válság 
ily szerencsés esemény után jelentékeny ha
lasztást szenvedett. Martinez Campos foly
tatja a kubai rabszolgák fel zabnditását, es 
a többség erélyesen fogja ellenezni.

Uj dolgokat láttunk, és reméljük, hogy 
ezeket mások fogják követni, a melyek nem i 
kevésbé fogják lekötni Európa figyelmét, s a 
melyekről nem mulasztom el önöket annak 
idejében értesíteni.

Tegnap Erzsébet főherczegnő a kép
tárt látogatta meg. A madridi helyőrség fe
letti nagy szemle a rósz idő miatt elmaradt.

A  k e r e s k e d e lm i  é s  i p a r k a m a r a  k ö z 
g y ű l é s e .

A kolozsvári kereskedelmi és ipurka 
mara folyó évi deczember 9-én tartotta meg 
rendes havi gyűlését, melynek tár yai közül 
a következőket kell kiemelnünk:

Az országos magyar gazdasági egyesü
let tudatta a kamarával azon h tározatát, 
hogy a földmivelésüuket sújtó bajok kitárása 
és orvoslási módok javaslatba hozatala czél- 
jából kebelében nagyobb mérvű enquetet 
indít meg, melynek alapján az egyesület a 
törvényhozás és kormánynál a jelzett bajok 
orvoslása végett szükséges lépéseket t nni s 
a kívánt intézkedéseket erélyesen sürgetni 
szándékoznék. Felkérte azért a kamarát, hogy 
a g a b n a k e r e s k e d é s i  és  k ö z i e k e -  
d é s i ügyek tárgyalására nézve a f. évi de- 
czemberben 15, 16 és 17 ón Budapesten tar
tandó enqneten magát egy kiküldött által 
képviseltesse. A gyűlés Z s i g m o n d  De- 
zső kamarai tanácsos urat kérte fel, hogy az 
emlitett enqueten a kamarát képviselje.

Ti-chler és Giesel szállitmányos ezóg 
folyamodott a kamarához, hogy ő kész e vá 
rosra v a s ú t i  f e l s z ó l a m l á s i  i r o d á t  
állítani, s miután arról értesültek, hogy a 
kamara egy i!y vállalat keletkezése iránt 
óhaját fejezte ki, kéri a kamarát, öt e szán 
dekábau gyámoliiani. A gyűlés teljes mél
tánylással fogadta a nevezett ezég ajánlko- 
zását s habár nincs tehetség ben őt anyagi 
eszközöakel támogatni, e nemű vállalatát, a 
legnagyobb kézséggel fogja a kamarakerület 
összes kereskedőinek ajánlani, könyvtárából 
a szükséges szakmunkákat szívesen átengedi, 
szóval kész minden erkölcsi támogatásban 
részesíteni.

A l l i k  i p a r o s c o n g r e s s u s  ha 
tarozatait végrehajtó bizottság felhívására 
elhatározta a gyűlés, hogy a congressusnak 
az országgyűléshez benyújtott kérvényében 
felhozottak partolására felkéri a kamara-kei U- 
letből ^választott országgyűlési képviselőket.

együttes értekezletre jönek össze. A gyűlés | 
maga részéről a bizottságban, az elnök el-  ̂
nöklete alatt gr. Schweinitz Gyula, Sigmoud j 
Dezső, K. Biasini Domokos. Bogdán István, 
Benigni Sámuel és Unttiesz Károly kamarai 
tanácsos urakat választotta meg, kik tanács
kozásaikba szakértő egyéneket hívhatnak 
meg.

G r ű n  S a l a m o n  kolozsvári polgár
nak a m. ministeriumhoz iutézett azon kéré
sét, hogy a távirászat terén általa még 1873 
ban javaslatba hozott szószára szerinti díja
zási rendszerért j  pénzbeli jutalomban része 
sittessék, a gyűlés a minister méltányos fi
gyelmébe ajánlotta.

A kamara fölterjesztést intézett a m. 
keresk. minisztériumhoz a vasúti igazgató
ság azou szándékának megváltoztatásá rt, a 
mely szerint a Budapest és Bukarest 1880. 
ápril l én életbe léptetendő g y o r s v o u a  
t o k  állítólag nem Nagy Várad Kolozsváron, I 
hanem Arad-Tövisen át fognának közlekedni 
csupán azou okból, mert az utóbbi vonalon 
a távolság 20 perczczel több lenne. A föl- 
terjesztésben kiemeltetik, hogy a méltányos 

| sági szemponton kívül a pénzügyi tekiute 
I is a mellett látszik nyilatkozni, ho ; v e gyors 
vonatok ne az ország azon részén közleked
jenek, a hol már az osztrák állauivasutnak 
úgy is jár egy gyorsvonata, hanem a népes 
városokban gazdagabb N.-Várad, Debreczen, 
Kolozsvár és vidékét átszelő irányban.

Az utóbbi időben előfordult gyakori vo 
nat elkésések s ebből a közönségre háramló 
kellemetlenségek enyhítése szempontjából a 
gyűlés felkérni határozta a távirda-igazgató 
Ságot, hogy a helybeli távirda utján értesít 
terse a rendőrséget a kolozsvári vonatok ké
sedelmeiről, hogy az ily eseteket a városhá 
zán kifüggesztendő táblán a közönséggel tu 

j datni lehessen.
A gyűlés az elnökség -ajánlatára a ka- 

i marai törvény értelmében levelező tagokul 
megválasztotta gróf S c h w e i n i t z  Gyűli, 
S i g m o d d Ákos, E ö r y Tivadar, K ő v á r i  
László és Q o r o v i t /. Samuel urakat hely
ben, és E b e r g é n y i  Móze^,urat Abrudbá- 
nyáról, M i h a i 1 o v i c s Győző urat Raduá- 

j ról, B a r u c h  Adolf urat Maros Vásárhely
itől, mint a kik a kerület közgazdasági ér- 
| dekeiről a kamarának eddig is sok hasznos 
i felvilágosítást nyújtottak.

FELVONÁSOK KÖZÖTT.
{Siini rrflexiók Vaquerie után.)

A dráma a költő és közönség szoros ölel
kezéséből születik. A drámai költő soha sincs 
nagyon bizalmas érintkezésben a néppel. Escby- 
los, Sbakspere és Moliére magák is színészek 

j voltak.
Mindebből az következik, hogy a műnek 

I az élettel egynek kell lennie. A könyv mindig 
a szerző mérsékletét tüVrözi, vissza. Az ember 
jelleme az a ucdü, mely a költő homlokán nyíló 
virágok színét és illatát meghatározza. A költő, 
virágok között élő ember.

A büszke lelkesedés nem keresi föl azo
kat, kik megtagadják, s pirulnak miatta Nagy 
erőfeszítéssel kell meghódítani azt. Senki se le
het Eschylos önmaga ellenére. Az embert nem 

| lehet erőltetett remekműre kényszeríteni: a láug- 
ész gályarabság.

*
A költő munkája nehéz! Minden más mű

vésznek van valami eszköz a kezében, mely ve
le dolgozik ; a zenésznek ott a hangszere, mély 
bői a hang az első érintésre fölbnzog ; a szob
rásznak ott az agyag, a festőnek a sokféle sziu, 

ha olykor nem tndja lova tajtékát lerajzolni 
oda veti szivacsát, s ez elvégzi a munkát h e
lyette ; —  n költőnek agyvelején kívül semmije 
nincs. A szobrász, a festő és zenész az anyag 
ból m e rit; a költő a végtelenségből. Csak ő ál 
lit elő valamit a semmiből, ő  valósítja meg az 
elvontat, ő ragadja meg a megfoghatatlant, ő mu
tatja meg a láthatatlant.

A művészet annyira halhatatlan, hogy sa
ját bölcsészetét is túléli.

A művészetben nincsenek szörnyetegek; 
abban csak remekművek vannak. A művészet, a 
szépség; szépsége mindennek, szépsége a rút 
nak is. A remekművek a századok ragyogó pél
dányai

A művészet a történelem fénye.

u t a k  k e l e t i  v o n a l á n a k  d í j t é t e 
l e i t ,  tekintettel a romániai ö-szeköttetésre, 
kész revjsio alá venni s ngy a galac/i kikö
tőből várható behozatali, valamint az innen 
alkalmasnak tapasztalt kiviteli csikkekre néz 
ve a tariffs tételei iránt indokolt előterjesz
téseket tenni. Ez érdekben a brnssói és ko
lozsvári kamara külön bizottságot küld ki, a 
moly az előmunkálatokat megtegye, s ha ez
zel készen lesz, a két intézet’ küldöttei

*

A költők — akár akarják, akár nem — 
alkotásaik által mindig szoros viszonyban van
nak a megtörtént és megtörténendő dolgokkal.

Egy dráma, melyben semmi se volna kö
zös a múlttal és jövővel , nem volna kö
zös az emberiség maltjával és jövőjével s e ; nem 
volna az magával az emberiséggel sem, mely- 
aek múltja, jelene és jövője solidárisok.

A remekműnek az a kelléke, hogy ép úgy 
hasonlítson más remekműhez, minthogy attól kü
lönbözzék ; hogy ép annyira ugyanaz legyen, mint 
a mennyire más ; hogy ép úgy legyen mindenik, 
mint a hogy különálló I

Egység az igazban : ez a törvénv. Az egy
ség nemcsak a mű egyes részeinek kapcsa : ez 
csak a belső, szoros értelemben vett egység. A 
valódi, magasabb szempontból vett egység: ez a 
mű atyatisága a jelenben és múltban megjelent, 
s a jövőben születendő minden más munkával.

Ez atyafiság ép úgy nem akadályozza a 
költő egyéniségét, mint a testvér testvére sze
mélyiségét.

á  N Ő K RŐ L A FÉ R FIA K N A K
— egy nö. —

Kétsége len, hogy a nős 16—30 
év között gyakorolják a legnagyobb be
folyást. Később mar mindig hanyatlik 
ez, m ég  p e d i g  a b b a u  a m é r 
t é k b e n ,  a mi n t  a n ő k  o k o s o d 
nak.

Karr Alfons.

A M. Polgár 279. számában olvastam az 
apróságok közt, Knrr Alfons fenn idézett sza
vait, melyeket mottónak tűztem ide s ha szer 
kesztő ur megengi di, eg kis elmefuttatásba j 
bocsátkozom e motto felett.

Sokszor hallja az ember emlegetni, hogy 
a nők örökké gyermekeknek maradnak és | 
hogy ez miért vau, erre legjobb felelet Karr 
állítása, hogy befolyásuk azon arányban ha
nyatlik, a mint okosodnak.

Ezt minden nő tudja tapasztalatból, ér
zi ösztönszerüleg, ha bár nem is tudja azt 
szabatosan szavakkal kifejezni.

Sok nő örülne, ha arczának gyermekes j 
fiatalsága nem múlna el, de bizony elmúlik 
még pedig nagyon is hamar. És fájdalom, 
lelke, keddje irissesóge uéha még hamarabb I 
megtörik.

Miért tehát, hogy a nagyvilág párket- 
jén s még a családi életben is oly sokszor 
találkozunk gyermekesnek tetsző nőkkel ?

Lehet, hogy a keleti nők, kik háremü
ket alig hagyják el s miuden esetre azon ki 
vül — ha talán egy utczáu végig is mennek
— nem éluek, n«m mulatnak.

Lehet, hogy ezen nők, kik teljesen el
zárt életmódjuk következtében nem tudnak 
férjeik küzdelmeiről s igy nem is oszthatják 
azt, kik egyéb kötelességet nem ismernek, 
miut a férjét, urát mosolylyal tárt karokkal fo
gadni, kik igazán csak szeretni vannak h' 
vaiva s kik'ől még hűséget sein követelnek, 
teljese i elzárván őket idegen férfiúk ciiut- 
kezése elöl úgy hogy meg hűségükről sem ők 
magok felelősek, — hogy ezen virágházi nők 
lelkületű gyerekesnek m ard.

D-‘ itt. az úgynevezett c/ivilisalt nyuga 
ton, hűl a nőt már nem tartják egész rab
ság és tudatlanságban, hol ép ezért már kü 
vetélésekkel lépnek fel irányban, hol már ina 
ga igyekszik magána'k férjet választani a hol 
anu&k tár a akar lenni a szó nemesebb ér 
telmébeu is, megértvén törekvéseit, s legalább , 
gondolatban vele küzd, vele érez s ha csak 
annyit is segített előbaladásában, mint az { 
Aesopus legye a szekér húzásában, legalább 1 
remeg érette, midőn férje ügyei nem jól ál 
lanak s örül, ha siker koronázza törek 
véseit.

Itt, hol ha a félj valamely kenyérkere
set, vasy közpályának él, a nő viszi nemcsak 
a belső, de igen gyakran a külső gazdaságot 
is és neveli a gyermeket;

Itt, hol nem szokás a nőt ellátni, mint 
a keleti háremekben, minden lehető szüksé
gesekkel és kényelemmel — magyarán mond 
va, mint a vakot — hanem igen helyesen 
maga k II hogy magának megteremtse ké 
nyelmét, egész háztájit;

Itt a czivizált nyugaton még tovább 
mennek, mert igen gyakran csak nagy igé 
nyékét lámasztanik a nők teendői illetőleg, 
de megtagadják tőle a módot a kívántak 
előállításában Hogy c-ak pár, egészen közön
séges példával éljek : hány férfi szeret, teszem 
jól enni, de azért nem hajlandó a fizetésre 
költekezni, hány ócsárolja nejét egyszerű ru 
bázutjái rt de dühbejön a divatdrusnő szám
lájáért stb.

Itt, hol a szokás, társadalom és férj 
egyaránt komoly teendőket, kötelességeket 
ró a nőre, itt a nő igen hamar elveszti gye 
rekes8égét.

És ha mégis találunk kedves, úgyne
vezett gyerekes nőt, az vagy kivételkép m 
oly ruganyos lelkűidről tanúskodik, melyen 
nem hagyott nyomot a komoly küzd lein és 
ezer kellemetlenség, vagy még nagyobb ki 
vételkópen egy oly férfi kellett hogy mel
lette álljon, ki a világ és közte védő paiz-ul 
állította magát, és enm'k mérges nyilait, ki
merítő küzdelmeit felfogta előle.

De legtöbb esetben csak kedveseiért 
elkövetett ártatlan tettetés az. Minden nő 
jól tudja azt, ha bár nem is olvasta Karrtól, 
hogy a férfi szereti a gyerekes nőt, s ha 
férjét komoran látja hazatérni munkájából, 
ha életterhe lenyomta annak kedélyét —
— bár ő épen úgy van általa sújtva — szi
ve egész szeretetóvel. gyengédségével gond 
tálán gyermekes képpel igyekszik őt felvidí
tani, komoly gondolataitól elvonni. Hánynak 
nem reszketett szive e szeretett tettetés alatt ? 
No de mint minden jó tett magában hordja 
jutalmát, legtöbbször önmagát is felviditá a 
férj felnyílt arcza és mosolya.

Nagyobbrúsze a férfiaknak meg is vall
ja, hogy nem szereti az okos nőket, ez az 
oka tehát a nők gyerekeskedésének, meri 
eszerint mi van mit tenni, mint adni a gye
rekest.

Megszorul egy nő és komolyan közele
dik egy férfihoz, igen ritkán számíthat se
gélyre, elnézésre, inig ellenben, ha előbb ki
mentette a világ ura előtt bohóságait, gye 
rekesk-’dései tárházát s igy jó hangulatba 
hozta őt, igen ritka, hogy elutasittatuék s ne 
nyerne bocsánatot.

Ha ogy nő egyszerűen nyilvánítja bár
mily valóban szükséges és szerény kívánsá
gát, legalább is rósz képpel adják azt meg 
neki. Mig ha iucselkedésen kezdi, a legbo
londabb kívánsága is teljesül.

A férfi a világ ura és uralmát csak gye
rekes, bohó asszonyokkal osztja meg s még 
is azt mondja Karr lejebb, hogy a nőknek 
soha sem lehet semmit bebizonyitui stb. Hát 
az a férfi, kinek csak kaczérsággal lehet bi
zonyítani, azzal meggyőzni: okosabb-e azon 
nőnél,ki szivével hitt?

A törökök, ha nem tanítják leányaikat, 
meg is elógesznek szépségükkel, de a nyu-

gáti nemzetek bölcs férfiai azt kivárnák ho**
a .gyönge nemnek“ gúnyolt nö legyen érö8 »
kísértés ellen, legyen erős az ólet küzdelme
ben, legyen felvilágosodott és e mellett u* 
gyen .gyerek.“

Ha ilyenek tudnárk lenni, igazán 
gyjlok“ leunénk. ,an’

K. M.

RAJZOK
o o u l i s s z A U  > n ö g ű l .  

ív.

. « V “
Illetlenséget követtem el.
Utrakelteru az apostolok közé, mielőtt tiszt«.

Iégtem volna a Messiásnál.
Sietek hibámat helyrehozni.
Tehát:

«
.Állt egy szobor magas hogy lótején.
.Olyau magas volt e hegy . . olyau magas “

de nem . . . nem leheti leteszem a tollat A 
előtte Nincs erőm megénekelni dicsőségét; nincs erőm 
betűkből megépíteni az ő pautheon&t.

Nem tudok a napba nézni, hogy részleteit 
megfigyelhessem és kellően méltányoljam 

Ő róla hallgatni fogoa
0  róla a ki sóba senkit sem protegál, s min. 

dig annak adja a jó szerepeket, a kire haragszik • 
a ki iguz^ágos, méltányos, valódi édes apja 

minden szinészéne ; u
a ki annyi ügyességgel tudta a kolozsvári szín

házat eddig még soha nem ismert színvonalra lát
tatni ;

a ki oly hatalmas lendületet adott az eredeti
színirodalemuak, minő u Katonák, Szighgetik, Tóth 
Edék után képzelhető sem volt;

a ki napfényre hozott Írói talentumokat és 
gyöngyöket, melyek nélküle bizouyosan a legrejtet
tebb sötétben maradtak voma;

ti ki csodálatos módokon fejleszti a maga
sabb Ízlést és nemes érdeklődést a művészet iránt;

a ki egészen uj közönséget toremtett előadá
saival, mely ugyan nem jár a színházba, de azért 
bálványozza öt és rajong érette;

a ki diadalt-diadalra arat, mint színész, mint 
művezető, miut reformátor és mint Messiás;

a ki végre megmutatta nekünk, hogy mi az:
. színház11;

a ki meggyógyította a publikumot közel 60 
esztendős képzelgéséből, hogy eddig is volt itt jó tár
sulat és jó előadás ;

a ki fellépteivel oly érzékenyen emlékeztet 
bennünket a világ minden nagy tragikusára;

a ki N»gy, Utolérhetetlen, Megbecsülhetetlen; 
a ki infalltbilisabb a római pápánál ; 
hölcsebb Sölouuál; 
köllőibb Hanténál; 
eszményibb Kndymionnál; 
hódítóbb Nagy Sándornál; 
szellemesebb La Bruyérenél; 
tragikusabb Kosciusnál; 
reformatorabb Luthernél; 
megváltóbb a megváltónál; 
molnárabb Bantumnál; 
dülobollebb Delobellnél, — _  Ö róla hall

gatni fogok I
+

Meggyujto u határtalan hódolatom bengaliai 
tüzfényét, fölemelem rá ájtatos tekintetemet, s azt 
mondom:

„Pagner! Én meghalok érettedI* ^

Árvízveszély Kolozsvárii.
Csütörtökön (decz. 11.) éjjel a Nagy- 

Szamos medrén kicsapott a viz, s hidelvi k i
rály , nagy és kis brettyó- és kajántó-utezá- 
ban a vízre rugó kerteket, valamint a két- 
viz között porond- és Ágoston utczák egy ré
szének lak házait elöntötte. Ez áradást két 
körülmény idézhette elő: felülről a Szamos 
medrébe gurult hózubatugok által megszapo- 
n dott viz, s alulról a jégtorlódás által meg
akadályozott szabad lefolyás. A vész hírére 
a hatóság éjjel mindjárt intézkedett a meg
támadott lakrészek kiürítéséről. Mintegy 23 
lakhíz űrittetetf ki a poroud-utezában.

Tegnap (péntek) reggelre a viz már 
sokat apadt. Az rgó»z meder jégpánczéllal 
van bevonva; viz csak imitt amott látszik a 
a szélek n, a hol lékeket vágtak.

A váro.-i hatóság ismét tüzetes szemle 
alá vette a veszélyeztetett területet, a mentő 
eszközökről tanácskozott. Sokan a jég meg
törését inditvéinyozták; do ezzel szemben az 
hozatott fel, hogy a jég, ha darabokra rob
bantsuk, a viz által sok helyen a fenékre 
8odortatik, s igy a felső réteggel annyira 
kapcsolatba hozatik, hogy a lefolyás még na
gyobb akadályokba ütközik, főleg, ha tekin
tetbe vesszük, hogy a városon kivül a meder 
hosszábau mindenütt álló jeget talál. Tehát 
inig egyféléi a szabad lefolyás czélja nem 
lesz elérve, addig másfelől előidéznék azt* 
hogy a jégkéreg megtörésével a viznek sza
badabb tért nyitnánk nz oldalokon leendő 
k'ütésre. Miután tehát a viz különben is 
annyira apadt, hogy csaknem rendes medré
be tért vissza, s igy a veszély az éjjel óta nem 
nőtt, hunéra kisebbedett: legczóUzerübbnek 
látszik a jegeló.-tsel fölhagyni, hanem ahelyett 
a veszélyesebb poutokou, hol a talajfekvés 
miatt a kiöntés valószínűbb lehet, mint p'- 
hídfő utcza szélén, a sertés-piaczi, s a va 
suti vashidnál a viz elé ideiglenes 
emelni, s végre miudeu változást a ®
rebb figyelemmel kísérni, hogy a meglepetés 
ki legyen zárva. A város és érdekelt m ag
nósok szekerei az ideiglenes gátok anyagá
nak összehordására vanuuk kirendelve

Ennyiben állott ez ügy a déli órákig.

nyiban félrevertek r hartngot, mert az alsó rr 
részen a veszély tetőpontra hágott e:

Ugyancsak 12 órakor jelentették, hogy rí 
a radnai utón átmenő töltésen keresztülcsa
pott a víz. itt már ki kellett költöztetni a a 
lakosságot az alacsonyabban fekvő és viz bo 
ritotta házakból. E ponton Pálffy állami fő 
mérnök vezette a munkát, és 3 órakor azt c 
jelenté, hogy a radnai úti kereszttől a vas- c 
pálya-töltésig menő részen, mintegy 60—70 ji 
ölnyi hosszúságban, oly magasra emelkedett h 
a viz, hogy csak egy arasznyi emelkedés h 
még, és arad el van árasztva.

Délután azonban már látta a bizottság, s 
hogy rendkívüli eszközök alkalmazása nélkül a 
kellő számú munkásokhoz nem juthat. Né 
melyek királyi biztos kiküldését akarták a 1 
kormánytol kérni, mások a kényszermunkát t 
akarták elrendelni és sürgették, hogy a töl- i 
téseken bámuló nép karhatalommal hajtassak i 
munkára. "Végre a : győzött, hogy magas muu- j 
kabér igértetett.

A délután folyamában csillapult az iz- i 
galom; intézkedés történt az éjjeli szolgálat - 
érdekében. A munkák vezetésére hatósági 
biztosok neveztettek ki, s az egész védelmi 
vonalat szakaszokra osztották fel, minden sza
kaszra 4 — 5 oly egyén neveztetvén ki, a ki
ket a nép ismer.

Este a viz újra emelkedett és 4 méter 
45 ezraóternyi magasra nőtt. A vész bízott-1 
ság egész éjjel együtt volt;a töltéseken em
berfeletti munka folyt, az erdélyi vaspálya 
esti vonatán megérkezett 182 muukás azon
nal a veszélyeztetett pontokra szállíttatott.' 
Az éj szerencsésen elmúlt, s a viz reggeli 
748 óráig 35 czméterrel apadt.

Kedden azonban újra nőtt a veszély. | 
Már 10 órakor délelőtt 4 46, ‘/„lí-kor 4 49,; 
délután 7*3 kor 450 volt a vízállás. A rad
nai-utón óriás erőfeszítéssel kellett küzdeni 
a betörni készülő ár ellen, mely egész estig 
nyugtalanító volt. Ez oldalról volt első sor
ban veszélyeztetve a város,mivela déli */a 12 
óra tájban Mikalakát elöntött ár arról kö-t 
zeledett a város felé.

A s z e r d á n  v i r r a d ó r a ,  valamint 
az egész napon át történtekről a következő 
két Írják:

A Maros-meder és az ellepett ártéren 
csontkeményre fagyott a tajtékzó elem; ha
ragos habjából kemény csipke szegélyzi a bi
lincsbe vert ellenséget. Egy pár szomszéd 
falu halála árán, mi egyidőre mentve vagyunk. 
Mikalaka és Giogovátz, Csicsér és Mondorlak 
vályog kunyhói egymás után omladozuak ösz-
sze. Ezer és ezer éhező, menekülő lepi el az 
országutat, melyből már alig két centimeter 
nyi van még szarazoo. Nálunk még ma is 
egész kétségbeesetten foly a munka, különö
sen a zsilipek tömésénél, melyeken embe. 
vastagsággal ömlött be a viz. Ezeinyi kocsi 
hordta folyton a legprimitívebb töltő anyagot, 
trágyát és szalmatöveket, melyeket fagyos ré
gekkel furkóztak annyira, hogy úgy a hogy a 
hozzá fagyott jég segítségével kitarthatja a neki 
fekvő árat. Ha megindul a jég, ily vizái- 
'4« mellett, mint a tollat, mossa el az elsői 
aj lás.

Szerencsére felülről rohamos apadást 
jelez a táviró, s igy remélhető, hogy a jég- 
burkok alatt maholnap annyira leesik az ár, 
hogy a meginduló jég baj nélkül zajlik el ha
tárainkról.

De hogy az elöntött érterületről és sze
rencsétlen falvakról mikor húzódik vissza a 
jég, a jó isten a megmondhatója. A városház 
tornyából szivrepesztő látvány terűi a város 
körül. A merre a szem lát, jégtenger a ha
tár, s a város, mint egy zátonyra tolt roz 
zant hajó, tétlenül kénytelen várni az isteni | 
kegyelmet, mely válságos helyzetéből kimenti.

Ar ad,  decz. 11. Feladatott este 7 órai
kor. A v í z á l l á s  d é l u t á n i  3 ó r a  ó t a  
f o l y t o n o s a n  c s ö k k e n .  Jelenleg 385 
ctm. Az idő rendkívül hideg. A jégtorlasz 
szilárdul áll.



' — esti 6 óra.

A délutáni órákban a tíz kissé apadó- 
I  jt ugyan, de nagyobb önmegnyugtatás
■ a következő ój izgalmainak kikerü- 
I  vögett a hatoság egy vegyes bizottság 
IkülJését eszközölte ki egész Szí Miklósig, 
Ketleg Apahidáig, hogy a meder állását meg- 
E  léive. itt a teendőket a szerint lehes-
■  e|rendelni. E bizottsagbau Fekete Pál 
Eosgsída, Vizi Endre kir. mérnök, és Csi
l i  József járási szbiró vettek részt, llaza- 
E ,e azon megnyugtató jelentést tevék, hogy 
I  ztó körülmény nem mutatkozik; sőt a 
I  n0Sfalvi gát elsodrása által azt az előnyt 
T rtük, hogy a víznek szabadabb lefolyása

j Sít.-Miklóson - -  hol a viz a falu egy 
„ébe becsapott — ez egész héten je- 
lés folyt; de miután a víznek a mederbe 
(«szállása a további fáradságot fölösleges- 
tévé, a szolgabiró a jegelóst beszüuteté. 

jndezekből reánk nézve az a megnyugtató 
Itettezmény, hogy ez idő szerint nagyobb 
,jtól nem félhetünk.

A Szamos ez óráig az egész város te
leién szemelláthatólag apad.

Ai éj eshetőségeit ébren várjuk. Ezek-
I később tudósítunk.

#
D e c z. 13. r e g g e l  2 ór a .

Az este 8 órakor az az izgató hir vert

I II hidelvéről, hogy hídfő utczában a nap 
Ízben emelt korlátokat a t í z  áttörte, s egy- 
151 ez egész utczát elöntötte, másfelől kül 
rály utczában egyes telkeket ismételve ko
miján fenyeget.

Megmagyarázbatlan körülmény mindkét 
Hiúit valónak bizonyította. M e g m a g y a -  
áz hat l an,  mert a viz a nagyhidon felül, 
1 8erlóstéri hídon alul a már délutáu tá
mláit megnyugtató állapotbau volt. A du
dás tehát a két hid között levő csekély 
jícziumban volt. Mialatt azonban intézke- 
esek tétettek arra, hogy a király- és uj- 
teuk a víztől megóvassanak, a viz rendes 
ledrébe ismét visszatért, s egy órai időköz 
kit fenyegető állását ismét elvesztő.

E perczben (reggeli 2 —3 óra között) 
i egész fenyegetett vidék csöndes, a ható
ig részéről kiküldött őrjárat jelentése sze
lt íz aggodalom ismét elenyészett, s az 
[ész környék elcsöndesült.

Azonban az eddigi szeszélyes változá
siból ítélve, miuden pillanat újabb megle- 
vítéseket idézhet elő.
W

T ih e g g e l  4 ó r a :  semmi újabb.

T ata jo s .

GONDOLATOK.
— Karr Alfomlól. —

Az embereket kényszerítik, hogy a bírákat az 
hírszolgáltatással, a papokat istenael összeté- 
auék. Így szokják meg aztán, hogy az igazságszol- 
ktítis és isten iránt bizalmatlansággal viseltes
ünk.

*
Minden nap olvasható a lapokban : „A bűn ki 

ki derítve; de hála N. ügyvéd ékesszólásának, a 
fj vádlottat fölmenté.“ Ha igaz, hogy egy ügyvéd 
I befolyással rendelkezhetik, el kell törülni vagy az

Í
®IJvédséget, vagy a juryt. 

r

Sokín egész kényelmesen abban tartják az 
koyességet, hogy másokkal szemben szigorúak le
jtőik.

*
Vannak csacska emberek, kik a kertésznek a 

“ Phyl lomania nevű betegségét juttatják eszé- 
*> mi abban áll, hogy a fák sok levelet hajtanak, 
* Sythnölcsöt nem teremnek.

Ne legyenek szomszédaitok, ha békében akar-
* ^ i velők.

^ Van egy boldogság, mely abban áll, hogy sok- 
oagyobb gondjaink vannak, semhogy az aprókkal

Adhatnánk.

Sejtsük el minden boldogságunkat, mint az 
elrejti kincsét, midőn vészes helyen jár. Az élet

bozótos.

f  ^ élettől rendesen többet követelnek, mint a 
&dhat; megszoktuk, hogy boldogságunkat le

tol» 82erencsétlenségünket pedig kikerülhetetlen 
0,b& helyezzük.

„ u 4* élet két részre oszlik: egyik telve rémé 
'Itta] 8°base teljesülnek ; másik telve sajná
* L 01» loldogság miatt, melyet nem élvez
ne’ 0l8ré mindaz, mit a jövőben oly szépnek lát 
’ ’íráz!?*rVe P ^ 'g  csalódásnak tapasztaltunk : nj 

^M íinben tűnik föl, ha múlttá vált.
— ss. —

4 vádlottak padján.
"’’éöibJ^ybeli jjjr törvényszéknél folyó évi 
állattal/ a következő bűnügyekben

Vég tárgyalások:

I. Fülöp Mihály súlyos t. sértési bűn
ügye.

(Egy férj, ki nejének orrát levágja.)

A végtárgyaláson elnökölt Pap Leontin 
t. bíró.

Bírák: Veress Ákos, Póterfly Domokos. 
Kir. ügyész dr. Bíró János. Védő: Köblös 
Sándor ügyvéd.

A felolvasott vádirat szerint Fülöp Mi- 
hlU7 gjulai illetőségű, 26 éves, g. e. vallásu, 
szőcslegóny, a neje Demeter Róza és anyó
sa Demeter Józsefué ellen elkövetett súlyos 
testi sértési bűntényekkel vadoltatik. a vé 
rengző természetű u már többször büutetett 
vádlott felkeresve nejét — ki tőle külön vál
va szülői házánál lakott — megelőző szóvita 
utáu egy nagy konyhakéssel uejének orrát 
vágta le, s ugyanazon alkalommal egy fej
szével anyósát is bámalmazta.

Vádlott tagadja a gouosz szándékot, ál
lítván, hogy neje a konyha-késsel őt akarta 
megszűrni, s midőn önvédelemből a kést fél
re ütötte, véletlenül sérült meg neje. Az auyó- 
sa ellen elkövetett sértést beösmeri. — A 
kihallgatott tanuk közül Deutsch Áron vall
ja, hogy vádlott előtte a tény elkövetése előtt 
3 nappal fenyegetőzött, miszeriat nejének or
rát levá ja és raegcsúfitja. Demeter József 
vallomása szerint vádlott nem védelemből, 
hanem szándékosan sértette meg nejét.

A végtárgyaláson megjelent szép fiatal 
sértett nő arcza a sebhelyek által el van csu- 
titva. A végtárgyalás beiejezése után kir. 
ügyész vádlottat a mindkét nő ellen elköve
tett súlyos t. sértési bűntényben bűnösnek 
Kimondani és 2 évi súlyos börtönre ítélui 
kéri.

Védő: Meglevőn maga is győződve a 
bűnösségről, csak az enyhitő körülmények te- 
kiutetbe vételét kéri.

A kir. törvényszék — megtartott ta
nácskozás után — vádlottat 2 évi súlyos bör
tönre ítélte.

Vádlott az Ítélet ellen fellebbezett.

II. Pap Mitru és F odor A aucz ljp á -
si bűnügye.

A vádhatározat indokai szerint Pap 
Mitru és Fodor Anucz n.-kalotai illetőségű 
napszámosok 1879. april 7-én Puty Georgot 
B. Huoyadon az utczán ittas állapotbau la 
lálváu, börtüszőjét derekáról leoldottá'c és a 
benne volt 21 írt 30 krt ellopták.

A vógtárgyalás rendén mindkét vád
lott beösmeri cselekvónyót.

Kir. Ugyéoz egy havi börtönbüntetést 
indítványoz.

A kir. törvényszék a fenforgó enyhitő 
körülmények mellett — Pap Mitru és Fo
dor Anuczot.i az ügyészi indítványhoz képest 
egy-egy havi súlyos börtönre ítélte.

Vádlottak az ítéleten megnyugodtak.

III. N em es G ligor lopAsi bűnügye.
Vádlott 26 éves g. e. vallásu n. czégi 

illetőségű napszámos. A végtárgyaláson tett 
beösmeróse szerint 1879. oct. 6 án a kato
nai határról br. Kemény Jánosnak 120 frt 
értékű 14 drb juhát lopta el.

Kir. ügyész vádlott ellen egy évi bör
tönbüntetést kér.

A kir. törvényszék Nemes Gligort — 
tekintve, hogy lopásért már többször teuyit- 
ve volt — egy évi súlyos börtönre Ítélte.

Vádlott az Ítéleten megnyugodott.

TÖRTCSEREPEK.
A székely-muzeuinot néhány év előtt egy 

derék, miveit és áldozatkész székely nő.Cse- 
rey Jánosné úrasszony alapította meg. Sokan 
ez ifjú múzeumról fitymalólag nyilatkoztak, s 
ennek ellensúlyozására P u l s z k y F e r e n c z  
a napokban egy levelet intézett Csereynóhez, 
mely igy kezdődik szőrűi szóra: „Nagyságos 
asszony! Sajnálom, hogy erdélyi utam alkal
mával az idő rövidsége nem engedte, hogy 
nagyságodnak személyesen fejezzem ki tisz
teletemet, melyet nagyságod iránt mindenki 
é r e z ,  ki a r é g i s é g e k  ke l  f o g l a l  ko 
z i k.“

Hallottunk mi ennél nagyobb és iga 
zabb udvariasságot is Pulszkytól.

*
* ♦

Hermann Antal volt pancsovai tanár nagy 
inflamatióban, vau miótu meghallotta, hogy 
Jenei József ellenzéki lapot akar fuodáloj.

Sietett nála tisztelkedni, -  s felaján
lotta szolgálatait.

— Hogy hivják önt ?
— Hermann Antalnak.
— Hja bizony az baj 1
— Micsoda 7
— Hogy Antal és nem Ottónak hivják!
Hermann ajánlkozott, hogy a hazáért

újra megkeresztélkedik; de ezt már Jeney 
Józsi nem várhatta be, s hazautazott M.- 
Vásárhelyre.

A „Pesti Hírlap“-ban Koboz István a 
magyar vidéki színészetről tárczsczikket irt, 
s a többek között azon búsul, hogy miért nem 
adott az isten minden színháznak egy-cgy 
Molnár Györgyöt.

Az isten már csak azért is megbocsát
hatja Koboznak ezt a borzasztó felkiáltó 
sár, mert láthatja, hogy : nem tudja mit be
szél !

A „Jövő“ megalapítója, Stein János ta
lálkozik Hegedűs Istvánnal az utczán.

— Enyje, igazán sajnálom, hogy nem 
lehetett az uj lapból semmi sem!

Már túl vagyunk a dolgon I
— Beszéljük meg még egyszer a dolgot.
— Nem lehet.
— Miért?
— Mert nálam egy esztendőben csak 

egyszer van á p r i l i s  1 - s ő napja!

Torma.

HIRHARANG.
Kolozsvárt, 1879. decz. 13.

(n.) Városi közügyek. A városi bi
zottságnak tegnap decz. 12-én d. u 3 óra
kor érdekes közgyűlése volt. Első tárgy az 
igazoló bizottság jelentése volt, a folyó évi 
nov. 23 án lefolyt választások igazolása tár- 
gyábau. A bizottság az összes megválasztot
takat igazoltaknak jelentette ki. Eloök gróf 
Esterházy Kálmáu főispán ur jelenté, hogy 
a jeleo ülésbe az újon választott bizottsági 
tagok is meghivattak, egyszersmind molegen 
Udvözlé a bizottság nj tagjait, s a város köz
ügyéit éber gondjukba ajánlta. Kapcsolatosan 
ezzel, bejelentő főispán ur ő mltsga, hogy 
Dr. Mály István az I kerületbeli megbízást 
megkö-zünve arról lemondott, s a II. kerület 
megbízását fogadta el. A bizottság a lemon
dást tudomásul vette, az ni választást folyó 
decz. 28 ra tűzte ki, elnökül újólag Wolf Já 
nos urat bízván meg. Ezután három inter 
p llátio következett. Dr. Haller Károly a ta
nács és rendőrség hatáskörén való túlterjesz
kedést lát egy régi policzialis intézkedés, mint 
szabály-rendelet megújításában, mely a vá
sárok ügyében lett kibocsátva, kivált a kofák 
azon visszaélései meggátolása érdekében, hogy 
a vásárra hozott áruczikkeket a piaczra 
beérkeztök előtt le szokták foglalni. A bizott
ság a választ tudomásul vette. Dobál Autal 
a fasátrak ügyében tartott árlejtés ügyében 
interpellált, hogy az árlejtési feltételekben 
nem köttetett ki a bizottság jóváhagyása. Er
re Vájná Sándor tanácsos válaszolt. A bizott
ság ugyanis a tanácsra bízta az árlejtés vég 
rehajlását. A válasz tudásul vétetett, azzal a 
hozzáadással, hogy jövőre minden hasonló 
szerződés ügyében a bizottság jóváhagyása 
köttessék ki. Nagy Lajos a közvágóhíd kér
désében interpellált. A bizottság tudásul vet
te a tanács azon válaszát, bogy a czukor 
gyári telekhez alkalmazott építési tervek fe
lülvizsgálat végett a kir. építészeti hivatalnál 
vannak, s a hogy onnan visszaérkeznek, a bi
zottság elé fogoak terjesztetni. Ezután a na
pirend vétetett tárgyalás alá, miről a jövő 
számban.

4(r A K elet azon felmerüli s álta
lunk teljes fentartással jelzett hirre, hogy 
uj év utáu habarékpárti orgánummá válik, 
ideges lett s azt feleli, hogy a mi hirüok 
teremtette meg a mozgalmai, arra, hogy ki 
sérletek tétessenek egy ellenzéki lap alapi 
fására. Nyugtassa meg magát tisztelt lap 
társunk, ez eszme egészen a Steiné volt, 
még pedig tisztán speculaliv szempontokból, 
s már hónapok óta megbeszélés, levele
zés, közvetítés tárgya volt. Hogy a „Ke 
let* szerkesztősége nem vette észre, hogy mi 
történik a tőszomszédságában, arról mi nem 
tehetünk. „A Magyar Polgár — Írja a töb
bek között a „Kelet“ — a melynek nem 
volna ízlése ellen, az erdélyi részekben egye
dül képviselni a szabadelvű pártot s e mel
lett megakadályozni, hogy a Kelet nyomdá
jában egy negyedik versenytárs lépjen fel a 
kolozsvári nyomdászat terén, egész mohóság
gal kapott e mozgalmon.“ — Nagy tévedésben 
vau a „ K—t “ t. szerkesztőjel Először: mert 
soha sem tartottuk veszedelmes concurrens- 
nek; másodsz ír, mert nagy készséggel beis
merjük, hogy egy negyedik — helyesebben 
ötödik — nyomda Kolozsvárra nézve valósá
gos óletszükség. Az újabb időben olyan élénk 
irodalmi és üzleti forgalma vau a már meg
levő nyomdáknak, hogy azok nem győzik a műn 
kát, s Békósy ur jövedelmezőbb vallalaiba 
alig fektethelte volna heverő tőkéit, mint 
egy uj ö t ö d i k  nyomdába. Ha valami, úgy 
ez bizonyára biztosítói fogja a „Kelet“ tar
tós fennállását. A „Kelet“ válaszából végre 
tudomásul vesszük még: hogy pártállását 
senki más, csupán meggyőződése szabja meg, 
8 e m e g g y ő z ő d é s  a s z a b a d e l v ű  
k o r m á n y p á r t h o z  köt i , s  n i n c s  oka  
e z e n  p á r t á l l á s o n  v á l t o z t a t n i .  
Végre szerencsét kívánunk a „Kelet“ tíz éves 
jubileumához, addig is inig ezt személyesen 
átadhatjuk a jövő óv o k t ó b e r  elsején.

— A király az árvízkárosultaknak.
ő  felsége árvízkárosultak részére 3000 forin
tot adományozott magánpénztárából s azt a 
miniszterelnöknek rendelkezésére bocsátotta.

— M ayw ald tábornok kolozsvári 
dandárnok mint a Lipót-reud lovagja, ő fel
ségétől a lovagi rangot wapta.

©  A Kis Szam os vízállása akkora, 
hogy ma reggel a tüzoltó-laktanyánál majdnem 
az ut közepéig csapott ki. Az idő éjjel jelen
tékenyen enyhült, a tegnap esti hideg után.

Br. K ém ény Ferencznek, ki
egykor oly fontos szerepet játszott az erdé
lyi részek politikai világában, egy nagyon szép 
és híven talált arczkópét készítette el K ő- 
v á r y  E (ifire festőnk. E kép a megszóla
lásig hű, s kétségen kivül le.’jobb müvei kö
zé tartozik mesterének. E képet br. Kemény 
János rendelte meg.

4(r Az Olt folyó Málnás és Oltszein 
között kicsapott a medréből a jégzajlás miatt.

£<■ Brassóban a gazdasági takarék
pénztár részvény-társulat megalakult 100,000 
alaptőkével. Az igazgatótanács tagjai: Elnök 
gr. Kálnoky Pál, aleluök Seethal Ferencz, 
tagok: Mauser Mihály, Bóldy Tivadar, bárt}

Szentkereszty Béla, Petky Ferencz. Felügye
lő bizottság: Székely Gergely, gróf Kálooky 
Félix, Künle József. Igazgatók: Alexi Theochaz 
és Maurer Victor. Bővebb részleteket az uj 
takarékpénztárról meg nem kaptunk.

©  Pálm ^y Ilkái asszony csütörtökön 
„Vöröshaju“ bau folytatta vendégszereplését 
a népszínháznál. A közönség ez alkalommal 
is nagy kitüntetéssel és tetszéssel fogadta, s 
minden dalat megujrázt itták. Pálmay Ilka ma 
„Kisasszony feleségem“ operettben lép fel.

— A becsi diákok zavargása vé
get ért. A csütörtöki előadásokat feltűnő 
nagy számmal látogatják ismét a tanulók, s 
a hallgatók bizottsága által szerkesztett meg
bízási iratot közel 400 tauuló irta alá. Moud 
ják, hogy dr. Kornhuber rektor a jövő évig 
megmarad, de akkor le fog mondani. Pierre 
mai előadásán bokán jelentek meg a bókét- 
lenek közül.

— Szeged város adósságai. A ki
rálybiztos a városi háztartás rendezése al
kalmából föllbivta a hatóságot, hogy pontos 
és részletes kimutatásban tüntesse ki a vá
ros összes passiváit. Az érdekes kimutatás
ból, mely 20 tétel alatt részletesen fölsorol
ja a kisebb-nagyobb adósságokat, a „Sz. H.“ 
a főeredményt a következőkben közli: a  vá
ros adósságai 1 millió 55 ezer 544 frt 91 kr 
összegre rúgnak. Ezen tőke után az évi tör
lesztési teher tőketörlesztésben 32,285 frt 33 
kr, kamatokban 72.307 forint 45 krajczár.

— „Vandalizm us N ém etország
b a n “ cz:m alatt közli az „Arch. Értesítő“ 
ama szemrehányásokat, melyekkel maguk a 
buzgóbb németen illetik Regeusburg és Nürn
berg városokat, s azoknak polgárait és mu- 
uiczipalis tisztviselőit, a kik nemcsak hogy 
semmi goudot nem fordítanak építészi mű
emlékeikre, de azokat a „modernizálás“ czim 
alatt le is romboltatják. Nürnberg város fa 
Iáit ós régi gót magáuházait szerte szét bont 
ják, s a városházának nemcsak relief müveit, 
de régi almáriumait és becses faragásu aj 
tait is teljesen beburkolták vastag mészró- 
teggel. E meszelési operatióknak vannak ki
téve a temetőbe vezető utón levő, Krafftuak 
úgynevezett statiói is. Regensburg méltó ver
senytársa Nürnberguek. Ott meg kitörik a 
román stylben faragott kapuköveket, s az 
ősi házakat bemeszelik. A tanács elhatározta 
legközelebbről, hogy a szép Vizitoruyot le 
dönteti; sőt Regensburg városházának egyik 
legbecsesebb díszét: Bocksbergnek az álla 
tok barczát ábrázoló freskóját is elpusztítják, 
mert a bölcs városi tanács úgy határozta.

LEGÚJABB.
— Decz. 13. —

Bécs, decz. 11. Filipopolból érkező 
sugalmazott jelentések szerint, ott komoly 
eseményektől tartanak, melyek a nagy bolgár 
kérdést idézhetnék elő. Egy összeesküvés fel
fedezéséről beszélnek, melynek czélja lenne 
Aleko pasa elűzése ós egyidejűleg tömeges 
felkelés.

Bécs,  decz. 11. A királyi leirat, mely- 
lyel a delegácziók egybehivatnak, hir szerint 
a holnapi „Wiener Zeitung“ és a „Budapesti 
Közlönyében fog megjelenni.

Ko n s t a n t i n á p o l y ,  decz. 11.Biz
tos forrásból eredő hir szerint Si r Layar d 
meglátogatta Sa i d pasát, kinél kérdést tett 
azon ellentállás tárgyában, melyet az albá
nok Gnsinje és Plavának Montenegro részé
re leendő átengedésénél mutatnak. S a i d mi
niszter erre kijelenté, hogy a porti ezen 
kérdés békés megoldása körül fáradozván, el
jutott í netovább pontjához.

Bécs ,  decz. 11. Ma délelőtt Sc hme r 
l i ng  lakásán értekezlet tartatott, a melyben 
a főrendiház alkotraánypartja részéről Schmer
lingen kivül Schoenburg es Lichtenstein her- 
czegek, gr. Wrbna és Hasner, a képviselő
ház részéről Rechbauer ós a klubelnökök 
vettek részt Schmerling kijelenti, bogy a 
főrendiház előreláthatólag a védtörvónynek a 
kormányjavaslat szerinti visszaálllitását fogja 
elhatározni ós azon reményének ad kifeje
zést, hogy a képviselőház tagjai a főrendi
ház ezen határozatához utólag hozzá fognak 
járulni.

A haladópárt meghatalmazottjai kije- 
jeutik, hogy nincs kilátás, hogy  a h a l a d ó 
p á r t  i)i v é d t ö r v é n y n y e l  s z e m b e n  
má r  e l f o g l a l t  á l l á s p o n t j á t  meg
v á l t o z t a s s a .  A liberális párt clubjainak 
meghatalmazottjai is igen k é t s é g e s n e k  

jelentik ki azt, hogy pártjuk tagjai a kor
mányjavaslatot változatlaul e l f o g a d j á k .  
Erre az értekezlet e r e d m é n y t e l e n ü l  
/éloszlott.

Bérlet

— A n ih ilis táka t legutóbbi merény
letük meghiúsulta nem fölemlítette meg. Pé - 
tervárott legalább az a hir kering, hogy szí 
mos kiválóbb egyéniséghez fenyegető levele 
intéztek, s hogy általában a télen újra egész , 
erővel készülnek folytatni múlt évi tevékeny-1 
ségöket. Az orosz fővárosban nagy is a ré
mület. Az összes utczákon, főleg a téli pa 
lotához közeliekben, szaporított rendór-és ka- ij _ 
touaórjáratok állomásoznak. Azt beszélik, hogy ( m 
a kiválóbb nihilisták „összeesküvő szövetsége“ | 
czimü titkos társulatot alakítottak a weges- j1 
küdteK, hogy most mindaddig nem nyugsza- I 
uak, inig a czárt meg nem ölik. így akarják 
äoiovievet, a „vértanu“-t, megboszulni. Polgá
ri körökben polgárőrség alakításának terve 
kering; ez őrsógfolyton aczárközelében len 
ne.Másfelől azt hiresztelik, hogy a czár trónra- 
éptónek huszonötéves évfordulóján le fog kö 
szönni s legidősebb fiának engedi át az ural
kodást.

SZINLAP.
68-ik szám.

Kolozsvárit, szombat, deczember 13-án, 1879.

felv. Irta Meurice Pál. Ford. Ördög Róbert. 
Rendező Szentgyörgvi.

S z e m é i

— Borzasztó bűntény tárgyalása 
ezdődött a múlt hétfőn a párisi esküdtszék 
lőtt. A vádlott Prévost rendőr, ki bámula- 
)s hidegvérrel ós kegyetlenséggel két gyil 
osságot hajtott végre. Prévost eredetileg 
lászároslegény, szeretője volt egy Blondin 
dél nevű volt szobaláuynak, ki 25,000 frank 
jlött rendelkezett, mely ö^zeget félelemből 
lindig magánál szokott hordani. E nő 1879. 
sbr. 27-én eltűnt, miután azelőtt kevéssel 
rávostnál reggelizett. Mint a vádlott elfo
jtása után bevallotta, a nőt alva megrohan- 
in, megfojtotta, azután a holttestet dara- 
okra vaudalván, az egyes husdarabokat a 
loslékos c-atornába háuyta, fejét pedig a v i 
json kivül elásta. Tettének e szerencsés ki- 
lenetele által felbátorittatva, Prévost ez évi 
septeinberben teljesen hasonló körülmények 
őzt egy második gyilkosságot hajtott végre, 
gy Beuoble nevű házaló órakereskedőt la- 
ására csalt 8 ott megölvén, áruit elvette, a  
jstet azután apró darabokra vagdalván, is
iét a csat ornyba hagyta azt. Müködsót azon- 
an a járókelők ez alkalommal észrevették s 
ilj elem ették a hatóságnak. Prévost elfoga 
isa után rögtön bevallotta mindkét gyilkos 
Lgot s most ismételte azt az esküdtek előtt, 
gyében az Ítéletet legközelebb hirde
k ki.

— Muszka állapotok a Golosz ne- 
i lapot öt bóra betiltották, mert, közléseket 
itt az orosz falvakban uralkodó visszaélő
ikről és sikkasztásokról. — Ezeu lap élénk 
ánekkel ecsetelte u borzasztó állapotokat 
uszkaországban, jelesül a kegyetlenségeket, 
iket a helységben elöljárók a studistákon 
követnek, kik az orthodox vallást inegta 
idják. így a többek közt egy Praskowje 
menko nevű nőt több mint ezer tanú je- 
nlétóheu majdnem halálig verettek, a sze
nesében áldozat mindig a szent írás sza- 
,it ismételte, mondván : „Isten bocsásson 
eg nekik, mert nem tudják, mit cselekesz- 
ik.“ Egy más helyen egy uőt mint boszor 
ínyt égettek el, ismét másutt egy embert 
végeztek, mert azon gyanúban állott, hogy 
marhavészt terjeszti, ismét másutt egy holt
szeg embert azért, mert kérkededett, hogy 
gyújtotta fel Orenburgot. Azt biszia, hogy 
Golos betiltása nemsokára meg fo: szün • 
ttetni.

j Balda —
Angelina —
Sergy grófné 
Lucie —
Róbert, orvos 
Sergy, gróf — 
MaugirOii marquis 
Lncien —
Duplessis vicomte 
Marjevois —
De Clairvannes

", k :
T. Farkas Irma. 
Kéler Ilona. 
Békessy Irma. 
Boér Hennin 
Gyenes. 
Szentgyörgyi. 
Krasznai. 
Demidor.
Váradi Albert. 
Boriad.
Török K.

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.

IDEGENEK NÉVSORA
— Decz. 12. —

PANNÓNIA SZÁLLODA:

Fridman Gyula Bécsböl. Galandter Brassóból. 
Lemberger Mór Csúcsáról. Neuvirt Lázzló Szathmir- 
ról. Román ügyved Brassóból Szabó Gyula M.-Bi
káiról. Zachariis Antal Bécsböl-

BIASINI SZÁLLODA :
Mützner mérnök Deésröl. jVárjáni Lajos mér

nök Deésről.

Budapesti á ru - és érték -tőzsde .
Deczember 12-én. 1879.

Magyar aranyjáradék.....................................95.90
Magyar vasúti kölcsön.................................114.'/»
Magyar keleti vasúti államkötv., I. kibocsát 74.26 
Magyar kel vasúti államkötv., II. kibocsát 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1878. évi 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcson . . .
Magyar szőlödézma váltsági kötvény

85.76
77.50 

108.15
88 ÖO
88.50 
86 36 
87.60 
85 —
85.50

68 75

U l  --------— - -------  J

Magyar földtehermentesitési kötvény .
Magyar földtehermont. kötv. záradékkal 
Temes bánáti földteherment. kötvény . .
Teme»-bánáti fóldteherm. kötv záradékkal 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . . .
Horvát-szlavon földteherment. kötvény . .
Osztrák járadék p a p í r b a n ........................
Osztrák járadék ezüstben............................7J.26
osztrák járadék a ra u y b a n ........................ 80 80
1860-ki államsorsjegyek.............................131 —
Osztrák-magyar bankrészvény...................  856 —
Magyar hitelbank-részvény.......................261.60
Osztrák hitelintézet-részvény..................... 279.—
E zü s t..................................................................— —
Cs. és kir. arany..........................................  663.—
20 frankos arany..........................................  930.—
Német birodalmi m á r k a ................................ 57.70
I.ondon (3 havi váltókért)...............................116.60

Kiadó-tulajdonos ós felelős szerkesztő

K .  P A P P  V I I K L s O S I ,



1'

' t

M. k, államvasutak Ä B N E T T E R V B .  (keleti vonal)
É r v é n y e s  1 § ? 9 . é v i m áju s hó 1 5 -é lo l .

Brassó—nagyváradi irány.N agy várad—brassói irány.

Ál l omás ok.

(Vendéglő)

Nagyvárad (Vendéglő)
Rév . . . .
Csúcsa (Vendéglő) .
Bánffy-Hunyad 
Egeres .
Kolozsvár 
Kolozsvár 
Apahida . . . . . .
G y é ré é ..................................................
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) 
K ocsárd  (Vendéglő)
Maros-Újvár . . . . .
Felvincz . . . . . .
Nagy-Enyed . . . . .
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé)
Tövis )Vend églő)
Karácsonfalva . . . .
Balázsfalva . . . . .  
Hosszú-Aszó . . .
Mikeszásza . . . . .  
Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) 
Kapus (Vendéglő
Medgyes..................................................
Erzsébetváros . . . I •
Segesvár 
Segesvár 
Héjasfalva
Erked
Homoród-Kóhai'om 
Ágostonfalva .
Apácza .
Földvár .
Brassó (Vendéglő)

. Elind.

Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Eliud.

(Vendéglő)

Vegy. von 
312 sz. 

Minden napÁ l i omás ok
--  - - óra perc

Kapus (Ven.) Ind. 10 «
Y-SzebeoíV.)Érk. 12 35

Érkéz.
Eliud.

Érkéz.
Elind

Érkéz.

szárnyvonal.

Á l l omá

N .-Szebení
k a p u s  (Vei

on
Z-
nap
ere

40
30

Szeoiely-vouat Vegyes-Youat Menetjegy árak
•» sz. 1 2 sz.

II. oszt. III. oszt.
óra perez óra perez frt kr. frt kr. j

1 4 50 | 5 20 6 02 4 30
6 14 7 38 4 17 2 97
7 16 9 12 2 83 2 02
7 53 10 08 1 96 1 40
8 38 10 59 1 11 — 79
9 28 11 59 — — — —
9 44 12 23 — — — —

10 06 12 52 — 53 — 37
11 34 2 55 2 04 1 46
12 08 3 35 2 72 1 9412 18 4 03
12 26 4 14 2 99 2 14
12 33 4 24 2 99 2 ! 4
12 57 5 06 £ 3 50 2 50

1 17 5 37 1 J 05 Q on
1 45 6 12 ‘1

2 13 6 52 4 69 3 35
0 28 7 27 4 95 3 53
2 45 7 50 5 66 4 04
3 01 8 15 5 66 4 04
3
3

19
29

8
9

39
16 6 05 4 32

3 49 9 51 6 44 4 61
4 22 10 47 7 16 5 10
5
5

00
10

1 1 
11

42
57 8 01 5 73

5 28 12 27 8 41 6 00
6 06 1 1 15 9 03 6 45
7 07 1 2 40 10 10 7 22
7 56 3 45 1 1 08 7 918 29 4 25 11 95 8 29
9 01 5 07

“ o T |
12 17 8 70

9 40 1” 13 04 9 32

A rak

II. 0.
ír kr.|fr| kr

7 83 
6!05

III o

5] 59 
32

J E G Y Z E T :  A  v a sti

Ál l omás ok sz.
óra

(Vendéglő)

B ra ssó  (Vendéglő)
Földvár .
Apácza .
Ágostonfalva .
Homoród-Kőhalom
Erked 
Héjasfalva 
Segesvár 
S e g e sv á r
Erzsébetváros .
M e d g y e s .......................................
Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) 
Kapus (Vendéglő)
Mikeszásza •
Hosszú-Aszó •
Balázsfalva 
Karácsonfalva .
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) 
Tövis (Vendéglő)
N agy-E nyed........................................
Felvincz .
Maros-Újvár 
Kocsárd 
Kocsárd 

j Gyéres .
Apaliida .
Kolozsvár 
Kolozsvár 
Egeres .
Bánffy-Hunyad.
Csúcsa .
Rév . . .  

agyvárad (Vendéglőd

Eliud.

Elágazás M - Vásárhely felé 
(Vendéglő)

(Vendéglő)

>!
Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

»
Érkéz.
Elind.

• n
Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

Érkéz.

4
4
5 
5

7
8 
8 
8
9
9

10
10
10
11
I I
II 
12 
12 
12

1
1
1
1
2

10
49
20
48
38
38 
12 
29
39
18
53
11
27
46
02
22
37.
03
33
55
17
24
31
41
17

3 ! 44

V e g y e s -v o n a t
1 1 . sz.

z óra perez
10 101 1 | 07
1 1 | 54
1 2 40

1 50
3 24
4 17
4 415 0 1
6 07
7 06
7 31
7 54
8 20
8 41
9 12
9 31

10 10
‘ 10 35

11 17
: i i 49
■ i i 59

12 09
12 31

l 21
3 20
3 48
4 08
5 22
( H 23
7 I 27
9 05

u 00

Menetjegy árak

frt
13
12
11
11
10
9
8
8

7
6

5
4
4
4
3
2
o

2
2

1
1
2
4
6

oszt.
I kr.

04 
17 
95 
08
10
03 
41
01

16
44
05
66
66
95
69
05
50
99
99
72
04 
53

11
96
83
17
02

III. 08Zf
frt I kr.

32
70
29
91
22
45
00
73

10
61
32
04
04
53
35

90

50
14
14
94

46 
37

79
40
02
97
30

Ál l o má s o k

Tövis (Vend.) Ind

Szem
*202

von.lVegy von. 
MZ. I 212 HZ.

Minden nap
ór.i | perc óra | perc

í 37 11 Ö|4A
| l  1|30|2 09

r r a- r

Á l ! c m á s o k

(iy.-lehérv. (V.)Ind 
TÖVIS (Vend.) Érk

szárnyvonal._____
Szem. von.lVegy. von 
201. ‘Z. | 211. M.

Minden nap
óra | perc

11
12

41
13

óra i perc

!4 u

5j52ji

Á r a k
K o csá rd —M a ro s-V á sá rh ely i s z á r n y v o n a l

A ra k

Á l l o m á s o k
Vegy. von
112. sz Á l l o m á s o k

Vegy von.
111. PZ

0 III. 0. Minden nun Minden nap II. 0 III 0
M ir fr kr óra perc óra | nőre ír kr. fr| kr.

Hm sard  (V e n .)  In d . 2 o o  H .-V ásárhely  in d 8 4 0 5 0 7 363
80 3 12 M aros-Ludas „ 3 0 5  jC sapó-R adnólh  „ 10 0 2 1 08 2 92
0 5 2 90 C sapó-R adnótii „ 3 58 M aros-L udas „ 10 5 5 3 46 2 47

U .-V ásárhely  É r k 5 0 8  ,K ocsárd (V »  n  ) É r k . 11 5 0 2 72 l;94

ettae n y o m a to tt  azam o F a T e i t i  6  órától r e g g e li 5 óra 59  p ercz ig  szá m íto tt  éjjeli id o l je le n tik . Az árak kolozsváriéi vannak számítva.

J E C T  J h : 1 3  J Ö Í L .

41

I

K L O  I  ^  ^  J t r C /  JL  M '9

a l e g o l c s ó b b  á l a k b a n  f e l v á l l a l  m i n d e n n e m ű
könyvnyom dái m unkát

m a g y a r ,  n é m e t ,  r o m á n ,  h é b e r  v a g y  m á i t  n y r i v e  s .
G y o r s a n  é s  p o n t o s a n  e l k é s z í t :  ö n á l l ó  m u n k á k a t ,  r ö p i r < n  t o k á t ,  f e l h í v á s o k a t ,  a l a p s z a 

b á l y o k a t ,  f a l r a g a s z o k a t ,  r o v a t o s  i v e k e t ,  b á l i  é s  m á j  á l  i s i  m e g h í v ó k a t ,  t a n c z  r e n d  e  k é t ,  

s z á m l á k a t ,  v á s á r v á m - e z é d u I á k a t ,  é t l a p o k a t ,  b a r o m u t l e v e l e k e t ,  k ö r l e v e l e k e t ,  s z ó -

m o r u j e l e n t é s e k e t  s a t .  s a t .

H i v a t a l o s  n y o m t a t v á n y o k a t
b e k ü l d ö t t  m i n t a  s z e r i n t  4 S  ő r i t  a l a t t  e l k é s z í t ,  l e s z á l l í t o t t  o l c s ó  á r o n .

a  p a p ír t  g y á r i  á r o n  s z á m ítja *
Kisebb polg. peres ügyekre vonatkozó nyomtatványok készletben is találhatók. Megrendelő 

sek azonnal foganatosíttatnak, gyorsan és pontosan intézteinek el, helybe vagy vidékre is.
4  L Y C E U M  G Y O M R A  K Ö Z P O N T I

(Kolozsvárit, főtér gr. Teleki-ház.)
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